BOSCH

ProPower

MFW66020GB

ion for Use
Information
Eﬁ::l] Manual p(?ngguna
[zh] ﬁﬁiiﬁﬁﬁiﬁ \
[ar] e 3Alwol | (Ju

Register yo, )0

i MyBOSch
New device o,

M)/BOSCh now and
8et free be”efits;
bosch-home.com /
Welcome
14
' 22
Meat mlncer‘
Pengisar daging gg
LA




https://digitalguide.bsh-group.com/?mat-no=8001335013

[en] Youcanfindadditionalinformation and explanations online. Scan the QR code on the title page.

[ms] Andaboleh menemukan maklumat dan penjelasan tambahan secara dalam talian. Imbas kod QR pada halaman judul.

[zh] ERLERERIESESMER, FERERT LR 40,

[ar] AoVl axaall L9 (o syl & lxiwYl o) gusol .Yl uc ddlio] o lxgioeig v losleo e g MYl cliSay












4= 9 o=



















B X X XSS X | X
BSI X [ S S TS S SIS S
G X [STSTS S SIS S
Qe X |55 S S SIS S
GBS ISTIS|S S SIS S
, = 0>
S g e







en Safety

Safety

m Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the product information safe for
future reference or for the next owner.

= Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

Only use this appliance:

m for applications described in these instructions.

m for cutting up raw or cooked food, e.g. meat, fish and veget-
ables.

= under supervision.

= for normal processing quantities and for normal processing
times for domestic use.

® in private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment at room temperature.

= yp to an altitude of max. 2000 m above sea level.

The appliance must always be disconnected from the mains after

each use, whenever it is left unattended, prior to assembly, disas-

sembly or cleaning, in the event of an error and when you are

close to rotating parts.

This appliance can be used by persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or a lack of experience and/or

knowledge if they have been given supervision or instruction con-

cerning use of the appliance in a safe way and if they understand

the hazards involved.

Do not let children play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by chil-

dren.

The appliance must not be used by children. Keep children away

from the appliance and power cord.

» Never operate a damaged appliance.

» Never operate an appliance with a cracked or fractured surface.

» Never pull on the power cord to unplug the appliance. Always
unplug the appliance at the mains.

» If the appliance or the power cord is damaged, immediately un-
plug the power cord or switch off the fuse in the fuse box.

» Call customer services. »FPage 20

» Connect and operate the appliance only in accordance with the
specifications on the rating plate.



Safety en

Never equip the appliance with an external switching device, e.g.
a timer or remote control.

Repairs to the appliance should only be carried out by trained
specialist staff.

» Only use genuine spare parts when repairing the appliance.
» If the power cord of this appliance is damaged, it must be re-

placed by the manufacturer, the manufacturer's Customer Ser-
vice or a similarly qualified person in order to prevent any risk.
Never immerse the appliance or the power cord in water or clean
in the dishwasher.

» Only use the appliance in enclosed spaces.
» Never expose the appliance to intense heat or humidity.
» Do not use steam- or high-pressure cleaners to clean the appli-

vV Yy VvV

v

ance.
Never let the power cord come into contact with hot appliance
parts or heat sources.

Never let the power cord come into contact with sharp points or
edges.

Never kink, crush or modify the power cord.

Never place the appliance on or near hot surfaces.

Keep hands, hair, clothing and utensils away from rotating parts.
Only fit and remove attachments once the drive has stopped and
the appliance has been unplugged.

Do not reach into the filling shaft.

» Only use the pusher to push down ingredients.

v
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Parts which show cracks or other damage or do not fit correctly
must be replaced with genuine spare parts.

Never assemble attachments on the main unit.

Only use the attachments once they are fully assembled.
Never touch the sharp blades and edges with bare hands.
Keep packaging material away from children.

Do not let children play with packaging material.

Keep small parts away from children.

Do not let children play with small parts.

Follow the cleaning instructions.

Clean surfaces which come in contact with food before each
use.
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en Avoiding material damage

Avoiding material damage

» Never operate the appliance for more
than 10 minutes without stopping. Then
switch off the appliance and allow it to
cool down to room temperature.

» Do not operate the appliance at no-load.

» Do not insert objects into the filling shaft
or housing, e.g. wooden spoons.

» Before use, check the filling shaft and
housing for foreign objects.

» Never use the juicer attachment for

squeezing very hard or fibrous food, e.g.

carrots, beetroot or leeks.
Familiarising yourself with
your appliance

Overview
After unpacking all parts, check for any

Filling tray

Threaded ring

Perforated disc, coarse

Knife

Worm conveyor with clutch

Metal chamber housing

Main unit

Meat mincer attachment

Sausage filler attachment '

Kebbe attachment'

Cookie maker attachment?

Ml lolol=]>

Shredding attachment '
— "Shredding attachment", Page 17

Juice attachment'
— "Juice attachment”, Page 18

On/off button

Reversing function button

Indicator light

Holder and drive for attachments

Release button

Handle

E2RRENE @

Cover for storage compartment

Storage compartment for perforated
discs

X Thermal circuit breaker

Cord storage

' Depending on the model
2 Special accessory
16

Perforated disc, medium

Perforated disc, fine'

Pusher with storage compartment and
lid

Sausage filler nozzle

Sausage filler bearing ring

NNB B | BNEEEE NS

Kebbe nozzle

Conical ring for kebbe attachment

Shape plate

Holder for shape plate

Bearing ring for cookie maker attach-

ment

Control elements

Button Function

o/l Start and stop processing.

REV Food that has got stuck can be
released using the reversing
function.

5} Release and remove the attach-
ment.

Reversing function

The reversing function is designed to re-
lease food that has got stuck by briefly run-
ning the worm conveyor in reverse.

— "Troubleshooting”, Page 19

Note: The reversing function should only be
used with the meat mincer attachment.
Safety systems

Overload protection

The overload protection system prevents
the motor and other components from be-
ing damaged through being overloaded.
— "Troubleshooting”, Page 19



Thermal circuit breaker

If the motor becomes overloaded or too
hot, the thermal circuit breaker will switch
the appliance off.

To continue using the appliance, reset the
thermal circuit breaker.

— "Troubleshooting”, Page 19
Predetermined breaking point

If the worm conveyor jams or becomes
overloaded, the clutch will break at the pre-
determined breaking point.

Operation

Cleaning the appliance and parts be-

fore using for the first time

1. Clean all parts that come into contact
with food before using for the first time.

2. Put the cleaned and dried parts out
ready for use.

Preparing the main unit

~Fig. A-H

Assembling the meat mincer attach-
ment

—Fio. 3-H

Fitting the attachment
—Fig. - KEl

Perforated discs

@ Perforated disc, fine (3 mm)

Perforated disc, medium (4.8 mm)

Q Perforated disc, coarse (8 mm)
000y
0o,

Processing food

—Fig. IA - K&

Additional applications

You can combine accessories with parts of

the meat mincer attachment for additional
applications.

Note: Assemble the attachment for the indi-
vidual application you require. Use the pre-
pared attachment as described for the
meat mincer attachment.

— "Fitting the attachment", Page 17

— "Processing food", Page 17

Operation en

Assembling the sausage filler attachment
The sausage filler attachment is suitable for
filling artificial and natural casings with
meat and for shaping rolls, e.g. cevapcici.

— Fig. K& - EA
Assembling the kebbe attachment

The kebbe attachment is suitable for shap-
ing dough or minced meat pockets.

e 23 B 26
Assembling the cookie maker attachment

The cookie maker attachment is suitable for
shaping biscuit dough or shortcrust pastry.

- Fig. B - Ed
Shredding attachment

The shredding attachment is suitable for
shredding, grating and slicing items such
as cheese, fruit, vegetables, nuts, almonds
or dry bread rolls.

Overview

— Fig. Kl

Shredding housing

Pusher for shredding attachment
Slicing barrel

Shredding barrel coarse

Barrel inserts

Grating barrel
Grating food finely, e.g. nuts, hard
cheese, potatoes.

Slicing barrel
Cutting food into slices, e.g. cu-
cumbers, carrots, beetroot.

Shredding barrel coarse
Shredding food into large pieces,
e.qg. fruit and vegetables like
apples or carrots; cheese like
Gouda or Edam.

Shredding barrel fine

Shredding food into fine pieces,
e.g. nuts; fruit and vegetables like
apples or carrots; cheese like
Gouda or Edam.

Notes

= The barrel inserts are not suitable for
processing very soft or very fibrous
foods.
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en Juice attachment

= The recommended continuous operating
time is 2 minutes.

Using the shredding attachment
— Fig. EA - E
Juice attachment

The juicer attachment is suitable for
squeezing food, e.g. tomatoes, seedless
grapes, watermelon and apples.

Overview

— Fig. EXl

Threaded ring for juice attachment
Control nozzle for fruit pulp

Filter holder with sealing ring
Worm conveyor with sealing ring
2 Housing for juice attachment

I oOutlet funnel

Filter insert fine

X Filter insert coarse

Control nozzle

The control nozzle is used to set the con-
sistency of the fruit pulp.

Turn anticlockwise  Pulp more moist and

less juice

Turn clockwise Pulp drier and more

juice

Note: If the control nozzle is inserted too
far, very firm or dry pulp can block the con-
trol nozzle. Turn the control nozzle to move
out further or remove completely.
Assembling the juice attachment
Note: Before assembling, check the condi-
tion and proper positioning of the sealing
rings of the worm conveyor and the filter
holder. Never use without the sealing rings
and never use if they are damaged.

—Fig. EA -1
Fitting the juice attachment
oA 48 B 50 |
Using the juice attachment

Notes

= During processing, make sure that the fil-
ter insert and the control nozzle do not
become blocked or liguid may be forced

18

into the drive and the interior of the appli-
ance. If the juice attachment is blocked,
switch off the appliance at once.
— "Troubleshooting”, Page 19

= The pips of some fruit are similar in size
to the openings of the fine or the coarse
filter insert and may block it. Before pro-
cessing, set the control nozzle to a set-
ting for juicier fruit pulp. The pips will
then be pressed out of the nozzle with
the pulp.

= Cut large items of fruit into pieces so
they fit into the filling shaft. Remove hard
peel, stalks, cores and stones.

= Do not process fruit when frozen.

= Do not apply great force with the pusher.

— Fig. BN -EA

Taking the juicer attachment apart
—Fig. Ed - Ed

Overview of cleaning

Clean all parts immediately after use so that
residues do not dry on.

» Do not use cleaning agents containing
alcohol or spirits.

» Do not use sharp, pointed or metal ob-
jects.

» Do not use abrasive cloths or cleaning
agents.

Clean the individual parts as indicated in

the table.

- Fig. [

Storing individual parts

1. After cleaning, keep the dried accessor-
ies of the meat mincer attachment in the
storage compartment for the pusher.
—Fig. [l

. To store the perforated discs, take off the
cover of the storage compartment on top
of the main unit. Fit the perforated discs
onto the holders provided and close the
lid again.

—Fig. A

Processing instructions and

application examples

Processing instructions

Meat mincer attachment

= All perforated discs are suitable for pro-
cessing raw meat.

N



= Cut meat and large items of food into
pieces so they fit into the filling shaft.

= Remove hard pieces of food before pro-
cessing, e.g. gristle, bones or sinews.

Sausage filler attachment

= Only process food that has been cut up
fine with the sausage filler attachment.

® Soak natural casing in lukewarm water
for 10 minutes before processing.

= Do not stuff casings too full or the saus-
ages may burst during boiling or frying.

Sample recipes

You can find sample recipes that have

been specially developed for your appli-
ance here.

Bread dumplings

Ingredients

= 300 g fresh white bread

20 ml milk

40 g butter or margarine

3 eggs

1 tbsp finely chopped onions
Parsley

A little flour

Salt and pepper

Cooking method

® Cut the bread into slices 10 mm thick
and cut in half lengthwise. Add 20 ml
milk and leave to soak.

= Process the moistened pieces of bread
in the meat mincer with the coarse per-
forated disc for approx. 50 seconds.

= Add the finely chopped onions, parsley
and melted butter and mix.

= Mix the whisked eggs, salt and pepper
into the mixture.

= | eave the mixture to stand for several
minutes and knead through again.

Troubleshooting

Troubleshooting en

= With damp hands shape into dumplings
and roll in a little flour.

= Add the dumplings to a sufficient quant-
ity of boiling water and leave to stand for
20 minutes without bringing the water to
the boil again.

Ground cheese

Ingredients
= 500-600 g Gouda

Cooking method

= Cut the Gouda into pieces
2.5x2.5x2.5cmin size and freeze at —
20 °C for 24 hours.

= Process the frozen ground cheese in the
meat mincer with the fine perforated
disc.

Processing time: 1 minute
Minced meat rolls with Gouda

Ingredients

= 500 g beef, cut into strips
500 g pork, cut into strips
200 g Gouda

10 g salt

2 g black pepper, ground
Garlic, optional

= A little oil for frying

Cooking method

= First process the frozen Gouda, followed
by the beef and pork in the mincer with
the fine perforated disc.

= Add salt, pepper and garlic and mix.

= Shape into rolls approx. 10 cm in length
with your hands or use the sausage filler
attachment.

= Heat a little oil in a frying pan and fry the
minced meat rolls for approx. 5 minutes,
turning them several times.

Fault

Cause and troubleshooting

Food is not being pro-
cessed although the

main unit is running. tachment.

Food has got stuck and is blocking the attachment.
Note: Only use the reversing function with the meat mincer at-

1. Press the on/off button and wait until the appliance stops.

2. PressREV for a few seconds to start the reversing function
and release the food that has got stuck.

3. Wait until the appliance stops.

4. Press the on/off button and check whether the food is be-
ing processed normally again.
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en Disposing of old appliance

Fault

Cause and troubleshooting

Food is not being pro-
cessed although the
main unit is running.

Note: If the fault cannot be eliminated in this manner, observe
the following steps.

1. Press the on/off button and wait until the appliance stops.

2. Remove the attachment and take it apart.

3. Remove food that has got stuck und check whether the at-
tachment or the food contains any sinews, bones or other
hard pieces.

The clutch of the worm conveyor has been overloaded and
has broken at the predetermined breaking point.

Note: Spare parts with a predetermined breaking point are not
covered by our warranty obligations. A new clutch is available
from customer service under order number 00753348.

1. Release the screw and remove the faulty clutch.
— Fig. [F}

2. Insert the new clutch and screw in tight.
- Fig. (3

Appliance switches off
during processing.

Motor is overheated.

1. Switch off the appliance and unplug it from the mains.

2. Allow the appliance to cool down for approx. 1 hour.

3. Press the thermal circuit breaker on the underside of the
appliance to de-activate the overload protection.
— "Overview", Fig. fll/IENPage 16

4. Insert the mains plug and switch the appliance back on.

5. If the fault persists, call Customer Service.

No juice or fruit pulp exits
from the juice attachment
although the base unit is

Control nozzle and filter insert are blocked.
1. Press the on/off button and wait until the appliance stops.
2. Do not use the reversing function to avoid damage to the

running. appliance.
3. Remove the attachment and take it apart.
4. Remove any caked-on food and clean all parts thoroughly.
5. Observe all instructions before using the juice attachment
again.
— "Juice attachment”, Page 18
Disposing of old app"ance The guideline determines the

» Dispose of the appliance in an environ-
mentally friendly manner.

20

framework for the return and
recycling of used appliances
as applicable throughout the

Information about current disposal meth- EU.

ods are available from your specialist

dealer or local authority.

Customer Service

accordance with European period and the warranty conditions in your
Directive 2012/19/EU con- country is available via the QR code on the
cerning used electrical and enclosed document on service contacts

ﬁ This appliance is labelled in Detailed information about the warranty
—

electronic appliances (waste  and warranty conditions, from our customer

electrical and

electronic service or on our website.

equipment - WEEE). You can find the contact details for our cus-

tomer service via the QR code on the en-



closed document on service contacts and
warranty conditions or on our website.
You can find the information required as
per Regulation (EU) 2023/826 online at

Customer Service en

www.bosch-home.com on the product and
service pages for your appliance, in the
area of user manuals and additional docu-
ments.

21
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ms Keselamatan

Keselamatan

® Baca panduan ini dengan teliti.

= Simpan panduan dan juga maklumat produk untuk penggunaan
atau pengguna seterusnya.

= Jangan sambungkan peranti jika terdapat kerosakan semasa
penghantaran.

Gunakan peranti hanya:

= untuk aplikasi yang dijelaskan dalam manual ini.

= Untuk mencincang makanan yang mentah dan yang telah
dimasak contoh daging, ikan dan sayur-sayuran.

= di bawah pengawasan.

= untuk kuantiti dan masa pemprosesan di rumah yang biasa.

®m dalam rumah persendirian dan dalam kawasan persekitaran
rumah yang tertutup dengan suhu bilik.

® sehingga ketinggian 2000 m dari paras laut.

Peranti mesti sentiasa diputuskan sambungan daripada bekalan
kuasa selepas setiap penggunaan, apabila pengawasan tidak
tersedia, sebelum pemasangan, penanggalan, pembersihan,
sekiranya terdapat kegagalan dan apabila anda mendekati
komponen yang berputar.

Peranti ini boleh digunakan oleh orang yang mempunyai

kekurangan keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurangnya

pengalaman dan/atau pengetahuan jika mereka telah diselia atau
dilatih mengikut keselamatan peranti ini dan memahami kesan
bahayanya.

Kanak-kanak tidak dibenarkan bermain dengan peranti ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh

dilakukan oleh kanak-kanak.

Kanak-kanak tidak dibenarkan untuk menggunakan peranti ini.

Jauhkan kanak-kanak daripada peranti dan kabel penyambungan.

» Jangan sesekali kendalikan peranti yang rosak.

» Jangan sesekali mengendalikan peranti dengan permukaan
yang retak atau pecah.

» Jangan sesekali menarik kabel kuasa untuk memisahkan peranti
dengan bekalan elektrik. Sentiasa tanggalkan palam kabel
kuasa.

» Tanggalkan palam kabel kuasa dengan segera atau matikan fius
di kotak fius jika peranti atau kabel kuasa rosak.

» Hubungi khidmat pelanggan. - Halaman 29
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Keselamatan ms

Sambungkan dan kendalikan peranti hanya mengikut spesifikasi
pada label.

Jangan sesekali membekalkan peranti melalui penyesuai suis
luaran, seperti pemasa atau kawalan jauh.

Hanya pengendali yang berkelayakan boleh melakukan
pembaikan pada peranti.

» Hanya alat ganti tulen dibenarkan untuk pembaikan peranti.
» Untuk mengelakkan kecederaan, kabel kuasa peranti rosak

>

mestilah digantikan oleh pengeluar atau khidmat pelanggannya
atau orang yang sama kelayakannya.

Jangan sesekali mencelup peranti atau kabel kuasa ke dalam air
atau memasukkannya ke dalam mesin pencuci pinggan.

» Gunakan peranti hanya dalam ruang tertutup.

>

4

4

4

4

>

>

>

v

Jangan sesekali dedahkan peranti pada panas dan kelembapan
melampau.

Jangan gunakan pembersih wap atau pencuci bertekanan tinggi
untuk membersihkan peranti.

Jangan sesekali dekatkan kabel kuasa dengan komponen
peranti yang panas atau dengan sumber panas.

Jangan sesekali dekatkan kabel kuasa dengan bucu atau pada
sudut yang tajam.

Jangan sesekali melipat, menekan atau mengubah kabel kuasa.
Jangan sesekali meletakkan peranti di atas atau berhampiran
permukaan panas.

Jauhkan tangan, rambut, pakaian dan perkakas lain daripada
kompoenn yang berputar.

Hanya pasang dan tanggalkan sambungan apabila pemacu
terhenti dan perkakas dicabut palam.

Jangan pegang di dalam bahagian suapan.

» Hanya gunakan penghentak untuk menambahkan bahan.
» Komponen yang retak atau rosak atau tidak dipasang dengan

>

betul diganti dengan alat ganti yang tulen.
Jangan sesekali memasang sambungan pada unit asas.

» Gunakan sambungan hanya apabila dipasang sepenuhnya.

>

4
4

Jangan sekali-kali menyentuh pisau dan tepinya tajam dengan
tangan kosong.

Jauhkan bahan pembungkusan daripada kanak-kanak.
Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan bahan
pembungkusan.

23



ms Elakkan kerosakan harta benda

v

Patuhi arahan pembersihan.

vvYyyvy

sebelum setiap penggunaan.

Elakkan kerosakan harta benda

» Jangan sesekali mengendalikan peranti
secara berterusan selama lebih
daripada 10 beberapa minit. Kemudian,
matikan peranti dan biarkan peranti itu
menyejuk ke suhu bilik.

» Jangan mengendalikan peranti dalam
keadaan tanpa beban.

» Jangan masukkan objek ke dalam
bahagian suapan atau perumah,
contohnya sudu kayu.

» Periksa benda asing di bahagian suapan
dan perumah sebelum digunakan.

» Jangan sekali-kali gunakan alat tambah
pemerah untuk menekan makanan yang
sangat keras atau berserat, cth. lobak
merah, ubi bit atau daun bawang.

Pengenalan

Gambaran keseluruhan

Periksa kerosakan semasa penghantaran
pada semua komponen dan kelengkapan
penghantaran selepas membuka
pembungkusan.

— Raj.

Jauhkan komponen kecil daripada kanak-kanak.
Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan komponen kecil.

Bersihkan permukaan yang bersentuhan dengan makanan

Lampu penunjuk

Pemasang dan pemacu untuk alat
tambah

Butang pelepas

Pemegang

Penutup untuk ruang penyimpanan

Ruang penyimpanan untuk cakera
berlubang

Suis perlindungan haba

Penyimpanan kabel

Mangkuk pengisian’

Cincin skru

Cakera berlubang besar

Bilah

Skru pemacu dengan gandingan

Perumah logam

Cakera berlubang sederhana

Cakera berlubang halus'

Penghentak dengan ruang
penyimpanan dan penutup

Unit asas

Muncung pengisi sosej

IE1 Alat tambah pengisar

Gelang galas untuk pengisi sosej

Alat tambah pengisi sose;j’

Muncung Kebbe

31 Alat tambah Kebbe'

Gelang kon untuk alat tambah Kebbe

I3 Alat tambah biskut kek rapuh?

Papan pembentuk

Pemasangan pemarut’
— "Pemasangan pemarut”,
Halaman 25

BNBEEE B BSERAEEEEER B N &

Pemegang untuk papan pembentuk

Gelang galas untuk alat tambah biskut
kek rapuh

Alat tambah pemerah'
— "Alat tambah pemerah’”,
Halaman 26

Elemen kawalan

Butang Fungsi

Butang kuasa

Butang fungsi Reverse

Ol

Memulakan dan menghentikan
proses.

! Bergantung kepada model
2 Aksesori pilihan
24



Pengendalian ms

Butang Fungsi Cakera berlubang

REV Melonggarkan makanan yang Cakera berlubang halus ( 3 mm)
tersekat dengan fungsi Reverse. @

@ Membuka kunci dan

mengeluarkan alat tambah.

Fungsi Reverse

Fungsi Reverse digunakan untuk
mengeluarkan makanan yang tersekat
dengan memutarkan skru pemacu ke
belakang sebentar.

— "Selesaikan gangguan", Halaman 28
Nota: Gunakan fungsi Reverse hanya
dengan alat tambah pengisar daging.

Sistem keselamatan

Pelindung beban berlebihan

Pelindung beban lebih menghalang motor
dan komponen lain daripada rosak akibat
beban berlebihan.

— "Selesaikan gangguan", Halaman 28
Suis perlindungan haba

Jika motor terlebih beban atau terlalu
panas, suis perlindungan haba mematikan
peranti.

Untuk terus menggunakan peranti,
tetapkan semula suis perlindungan haba.
— "Selesaikan gangguan", Halaman 28
Titik pecah

Jika skru pemacu disekat atau terlebih
beban, gandingan pecah pada titik pecah.

Pengendalian

Bersihkan perkakas dan komponen

sebelum penggunaan pertama

1. Bersihkan semua komponen yang
bersentuhan dengan makanan sebelum
penggunaan pertama.

2. Sediakan komponen yang dibersihkan
dan dikeringkan untuk digunakan.

Sediakan perkakas asas.
—Ra.A-H

Pasang alat tambah pengisar daging
—~Ra. I -H

Lekatkan alat tambah

—Ra. - K

Cakera berlubang sederhana
(4.8mm)

Cakera berlubang besar (8 mm)

Proses makanan

mdac/A 12 B 18]

Aplikasi lain

Gabungkan aksesori dengan bahagian alat
tambah pengisar daging untuk
membolehkan aplikasi lain.

Nota: Pasang alat tambah untuk aplikasi
yang diingini. Gunakan alat tambah yang
disediakan seperti yang diterangkan untuk
alat tambah pengisar daging.

— " ekatkan alat tambah", Halaman 25

— "Proses makanan", Halaman 25

Pasang alat tambah pengisi sosej

Alat tambah pengisi sosej sesuai untuk
mengisi sarung tiruan dan sarung semula
jadi dengan daging sosej dan untuk
membentuk gulungan, cth. untuk
Cevapcici.

—Ra. lE1-EA

Pasang alat tambah Kebbe

Alat tambah Kebbe sesuai untuk
membentuk doh atau bungkusan daging
cincang.

—Raj. - E3

Pasang alat tambah biskut kek rapuh
Alat tambah biskut kek rapuh sesuai untuk
membentuk adunan biskut atau pastri
rapuh.

—Raj. Ed - Ed
Pemasangan pemarut

Alat tambah pemarut sesuai untuk
memarut, mencincang dan memotong
makanan, cth. keju, buah-buahan, sayur-
sayuran, kacang, badam atau roti kering.

Gambaran keseluruhan
— Raj. Kl

Perumah untuk alat tambah pemarut
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ms Alat tambah pemerah

Penghentak untuk alat tambah
pemarut

Sisipan penapis halus

Tong pemotong

EX Sisipan penapis besar

El Tong pemarut besar

Sisipan tong

Tong pemarut

Memarut makanan, cth. kacang,
keju keras dan kentang.

Tong pemotong

Memotong makanan menjadi
kepingan, cth. timun, lobak merah
dan ubi bit.

Tong pemarut besar

Memarut makanan menjadi
kepingan kasar, cth. buah-buahan
dan sayur-sayuran seperti epal
atau lobak merah; keju seperti
Gouda atau Edamer.

Tong pemarut halus

Memarut makanan menjadi
kepingan halus, cth. kacang;
buah-buahan dan sayur-sayuran
seperti epal atau lobak merah;
Keju seperti Gouda atau Edamer.

Nota

= Sisipan tong tidak sesuai untuk
memproses makanan yang sangat
lembut atau sangat berserat.

= Masa operasi berterusan yang disyorkan
ialah 2 minit.

Menggunakan alat tambah pemarut
—Raj. EA-Ed
Alat tambah pemerah

Alat tambah pemerah sesuai untuk
memerah makanan, cth. daripada tomato,
anggur tanpa biji, tembikai dan epal.

Gambaran keseluruhan

— Raj.

Cincin skru untuk alat tambah
pemerah

Muncung pelaras untuk isi buah

Pemegang penapis dengan gasket

Skru pemacu dengan gasket

Perumah untuk alat tambah pemerah

2aBEN 8

Corong pelepasan

N

6

Muncung pelaras

Gunakan muncung pelaras untuk
menentukan ketekalan isi buah.

Isi buah lembap dan
kurang jus

Isi buah lebih kering
dan lebih banyak jus

Pusing mengikut
lawan arah jam
Pusing mengikut
arah jam

Nota: Jika muncung pelaras dipusingkan
terlalu jauh, isi buah yang sangat keras
atau kering boleh membuatkan muncung
pelaras tersumbat. Buka skru muncung
pelaras lebih jauh atau tanggalkannya
sepenuhnya.

Pasangkan alat tambah pemerah

Nota: Sebelum pemasangan, periksa
keadaan dan kedudukan yang betul bagi
gasket skru pemacu dan pemegang
penapis. Jangan sekali-kali gunakan tanpa
gasket dan jangan sekali-kali dengan
gasket yang rosak.

—Ra. A -Ed

Sambungkan alat tambah pemerah
gz 48 B 50 |

Gunakan alat tambah pemerah

Nota

® Semasa proses, pastikan sisipan
penapis dan muncung pelaras tidak
tersumbat. Jika tidak, bendalir boleh
dipaksa masuk ke dalam pemacu dan
bahagian dalam peranti. Jika alat
tambah pemerah tersumbat, matikan
peranti dengan segera.
— "Selesaikan gangguan", Halaman 28

= Biji sesetengah buah mempunyai saiz
yang serupa dengan bukaan sisipan
penapis halus atau besar dan boleh
menyumbatkan sisipan penapis.
Sebelum memproses, laraskan
muncung pelaras kepada tetapan untuk
isi buah lembap. Biji buah kemudian
ditekan keluar dari muncung dengan isi
buah.

= Potong buah-buahan yang besar supaya
muat dalam tiub suapan. Buang
cangkerang, batang, biji dan batu yang
keras.



= Jangan proses buah beku.
= Jangan kenakan tekanan yang tinggi ke
atas penghentak.

gz 51 J 56

Buka alat tambah pemerah
it/ 57 B 59

Gambaran keseluruhan
pembersihan

Bersihkan semua komponen selepas
digunakan dengan segera supaya sisa
tidak menjadi kering.

» Jangan gunakan agen pembersih yang
mengandungi alkohol.

» Jangan gunakan objek tajam, berbucu
atau logam.

» Jangan gunakan kain atau agen
pembersih yang melelas.

Bersihkan komponen tunggal seperti yang

ditunjukkan dalam jadual.

— Raj. [{]

Menyimpan bahagian individu

1. Selepas pembersihan, simpan aksesori
kering alat tambah pengisar daging di
dalam petak penyimpanan penghentak.
— Raj.

2. Untuk menyimpan cakera berlubang,
keluarkan penutup petak penyimpanan
di bahagian atas unit asas. Letakkan
cakera berlubang pada pemegang yang
ditetapkan dan tutup semula penutup.

—Ra. [A
Arahan pemprosesan dan
contoh aplikasi

Arahan pemprosesan
Alat tambah pengisar

= Semua cakera berlubang sesuai untuk
memproses daging mentah.

= Potong daging dan makanan besar
menjadi kepingan sehingga masuk ke
dalam tiub suapan.

m Keluarkan bahagian keras makanan
sebelum diproses, cth. tulang rawan,
tulang atau tendon.

Alat tambah pengisi sosej

= Hanya proses makanan yang dicincang
halus dengan alat tambah pengisi sose;.

Gambaran keseluruhan pembersihan ms

Rendam sarung semula jadi selama 10
minit dalam air suam sebelum
memproses.

Jangan isi sarung sosej terlalu ketat. Jika
tidak, sosej akan pecah semasa
memasak atau menggoreng.

Resipi contoh

Di sini anda akan menemukan contoh
resipi yang telah dibangunkan khas untuk
peranti anda.

Ladu roti
Bahan-bahan

300 g roti putih segar

20 ml susu

40 g mentega atau marijerin

3 biji telur

1 sudu besar bawang besar yang
dicincang halus

Pasli

Sedikit tepung

Garam dan lada sulah

Penyediaan

Potong roti menjadi kepingan setebal 10
mm, separuh memanjang, tuangkan 20
ml susu ke atasnya dan biarkan rehat.
Proses kepingan roti lembap dengan
cakera berlubang besar dalam alat
tambah pengisar daging selama kira-kira
50 saat.

Masukkan bawang cincang halus, pasli
dan mentega cair, kemudian gaulkan.
Campurkan telur yang dipukul, garam
dan lada sulah ke dalam adunan.
Biarkan adunan rehat selama beberapa
minit dan uli lagi.

Bentukkan ladu dengan tangan yang
dibasahkan dan gulungkan dalam
sedikit tepung.

Masukkan ladu ke dalam air mendidih
yang mencukupi dan biarkan selama 20
minit tanpa mendidihkan air lagi.

Keju kisar

Bahan-bahan

= 500-600 g Gouda

Penyediaan

= Potong Gouda kepada kepingan 2.5 x

2.5 x 2.5 cm dan bekukan selama 24
jam pada suhu -20 °C.

® Proseskan Gouda beku dalam pengisar

daging menggunakan cakera berlubang
halus.

27



ms Selesaikan gangguan

Masa pemprosesan: 1 minit Penyediaan
Gulungan daging cincang dengan Gouda " Mula-mula, kisar Gouda beku, kemudian

Bahan-bahan

200 g Gouda
10 g garam

500 g daging lembu, dipotong nipis
500 g daging khinzir, dipotong nipis

2 g lada hitam, dikisar
Bawang putih, pilihan
Sedikit minyak untuk menggoreng

daging lembu dan daging khinzir
dengan cakera berlubang halus dalam
pengisar daging.

= Masukkan garam, lada sulah dan
bawang putih dan gaulkan.

= Bentukkan gulungan kira-kira 10 cm
panjang dengan tangan atau gunakan
alat tambah pengisi sose;.

= Panaskan sedikit minyak dalam kuali
dan goreng gulungan daging cincang
selama lebih kurang 5 minit.

Selesaikan gangguan

Ralat

Punca dan penyelesaian masalah

Bahan makanan tidak
diproses walaupun unit
asas sedang berjalan.

Bahan makanan tersekat dan telah menyumbatkan alat
tambah.

Nota: Gunakan fungsi Reverse hanya dengan alat tambah

pengisar daging.

1. Tekan butang kuasa dan tunggu sehingga peranti berhenti.

2. Tekan REV selama beberapa saat untuk memulakan fungsi
Reverse dan melonggarkan makanan yang tersekat.

3. Tunggu sehingga peranti berhenti.

4. Tekan butang kuasa dan semak sama ada makanan
diproses seperti biasa.

Nota: Jika masalah tidak dapat diselesaikan dengan cara ini,
ikuti langkah di bawah.

1. Tekan butang kuasa dan tunggu sehingga peranti berhenti.

2. Keluarkan alat tambah dan buka alat tambah.

3. Keluarkan sebarang makanan yang tersekat dan periksa
tulang, tendon atau komponen keras lain dalam alat
tambah atau dalam makanan.

Gandingan skru pemacu telah terlebih beban dan patah pada
titik pecah.

Nota: Bahagian alat ganti dengan titik pecah adalah bukan

sebahagian daripada kewajipan waranti kami, Gandingan

baharu tersedia di bawah nombor pesanan 00753348 di

khidmat pelanggan.

1. Longgarkan skru dan tanggalkan gandingan yang rosak.
— Raj. [F]

2. Masukkan gandingan baharu dan skrukan dengan ketat.

— Raj. [
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Lupuskan perantilama ms

Ralat Punca dan penyelesaian masalah
Peranti mati ketika Motor terlalu panas.
pemprosesan. 1. Matikan peranti dan cabutkan palam.

2
3.

4.
5.

Biarkan peranti sejuk selama kira-kira 1 jam.

Tekan suis perlindungan haba pada bahagian bawah
peranti untuk menyahaktifkan perlindungan beban lampau.
— "Gambaran keseluruhan", Raj. [\l Bl Halaman 24
Pasangkan kord kuasa dan hidupkan semula peranti.
Sekiranya gangguan berterusan, hubungi khidmat
pelanggan.

Tiada jus atau isi buah
yang keluar dari alat
tambah pemerah,
walaupun unit asas
sedang berjalan.

Muncung pelaras dan sisipan penapis tersumbat.

1.
2

3.
4.

5.

Tekan butang kuasa dan tunggu sehingga peranti berhenti.
Jangan gunakan fungsi Reverse untuk mengelakkan
kerosakan pada peranti.

Keluarkan alat tambah dan buka alat tambah.

Keluarkan sebarang makanan yang tersekat dan bersihkan
semua bahagian dengan teliti.

Sila ikuti semua arahan sebelum menggunakan alat
tambah pemerah sekali lagi.

— "Alat tambah pemerah", Halaman 26

Lupuskan peranti lama untuk penerimaan balik dan

» Lupuskan peranti secara mesra alam.

penggunaan alat-alat tua.

Maklumat mengenai kaedah pelupusan ~ Khidmat pe|anggan

terkini boleh didapati daripada pengedar
anda dan juga pentadbir perbandaran

atau bandar anda.

Maklumat terperinci tentang tempoh
jaminan dan syarat jaminan di negara anda
boleh didapati melalui kod QR pada

2012/19/EU tentang alat-alat  jaminan, melalui khidmat pelanggan kami,

Alat ini bersesuaian dengan dokumen yang disertakan tentang
garis panduan Eropa maklumat hubungan servis dan syarat
I

tua elektrik dan elektronik pengedar anda atau di laman web kami.
(waste electrical and Butiran hubungan khidmat pelanggan
electronic equipment - WEEE).  boleh didapati melalui kod QR pada
Garis panduan tersebut dokumen yang disertakan tentang
memberi rangka rujukan yang maklumat hubungan servis dan syarat
berlaku di seluruh Eropa jaminan atau di laman web kami.
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Bosch Home Appliance!

,0 Thank you for buying a
MyBosch

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

» Expert tips & tricks for your appliance

» Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

» Digital manual and all appliance data at hand

» Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
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